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П
ðåäìåò èññëåäîâàíèÿ ðàññêàç "Ïñèõîïàò" ïî-
ñêîëüêó îí, ïî ìíåíèþ èññëåäîâàòåëåé, "íå-
ñêîëüêî âûáèâàåòñÿ èç ðÿäà èññëåäóåìûõ ïðî-

èçâåäåíèé çàâåäîìîé "ïîëîæèòåëüíîñòüþ" ñâîåãî ãåðîÿ"
[Çóáîâà,2013, ñ. 57].

Íî îáúåäèíÿåò åãî ñ äðóãèìè ðàññêàçàìè îäíà âåùü -
"îäåðæèìîñòü - âîò êà÷åñòâî äóøè, ñâîéñòâåííîå øóê-
øèíñêèì ÷óäèêàì" [Ñàïà, 2014, ñ. 37]. Âçàèìîñâÿçü òå-
ìû ÷óäèêîâ, âçàèìîîòíîøåíèé äåðåâíè è ãîðîäà, îòíî-
øåíèé ðàçíûõ ïîêîëåíèé ÿâëÿþòñÿ êëþ÷åâûìè äëÿ Øóê-
øèíà.

Öåëü  ðàáîòû  - óñòàíîâèòü âèäû ïîâòîðîâ â òåêñòå
ðàññêàçà è óêàçàòü èõ ôóíêöèè è çíà÷èìîñòü â ñîçäàíèè
íåîáõîäèìîé àòìîñôåðû.

Çàäà÷è  - ïðîàíàëèçèðîâàòü äîïîëíèòåëüíûå èçîáðà-
çèòåëüíûå ñðåäñòâà, ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ ïðîèçâåäåíèÿ è
ðàñêðûòü çàìûñåë ïèñàòåëÿ, îáîçíà÷èòü ìåñòî ðàññêàçà
"Ïñèõîïàò" â ðÿäå ïðîèçâåäåíèé ìàëîé ïðîçû Â.Ì. Øóê-
øèíà.

Â ñòàòüå äàåòñÿ ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòàâèòåëüíûé
àíàëèç èçîáðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ, êëþ÷åâîå ìåñòî ñðåäè
êîòîðûõ çàíèìàþò ëåêñè÷åñêèå, ñèíîíèìè÷åñêèå, ñèí-
òàêñè÷åñêèå, êîðíåâûå ïîâòîðû. Íåñìîòðÿ íà èõ ðàçíî-
îáðàçèå è êîëè÷åñòâî ïîâòîðû, îðãàíè÷íî âïèñàííûå àâ-
òîðîì, ñïîñîáñòâóþò ñîçäàíèþ öåëüíîé êàðòèíû ïðîèñ-
õîäÿùåãî.

Íàçâàíèå ðàññêàçà íåîäíîçíà÷íî è èíòðèãóþùå -
ïñèõîïàò. È â ïåðâûõ æå ñòðîêàõ êðàòêîå ïîÿñíåíèå "Он и

правда какой то ненормальный. Не то что вовсе с вывихом, а

так � сдвинутый" [3, ñ. 1]. Çäåñü èñïîëüçîâàí ñèíîíèìè-
÷åñêèé ïîâòîðèëè "ïîâòîð ñëîâ, ñîäåðæàùèõ îäèíàêîâûå
ñåìû, â òîì ÷èñëå àññîöèàòèâíûå, êîòîðûå àêòóàëèçèðó-
þòñÿ â êîíòåêñòå" ñ öåëüþ õàðàêòåðèñòèêè ãëàâíîãî ïåð-
ñîíàæà è â òî æå ñàìîå âðåìÿ ñìÿã÷èòü åå.

Íî ñëåäóþùèå ñëîâà ïîêàçûâàþò åãî (Ïñèõîïàòà) ñ
äðóãîé, ïîëîæèòåëüíîé ñòîðîíû êàê ðàáîòíèêà áèáëèîòå-
êè, ñàìîîòâåðæåííî òðóäèâøåãîñÿ íà áëàãî îáùåñòâà.

Òðóäîëþáèâûé ðàáîòíèê ïîìèìî ñâîèõ ïðÿìûõ îáÿ-
çàííîñòåé âûêàçûâàåò çàâèäíûé ýíòóçèàçì è ðâåíèå,
Психопат "ходит по деревням � покупает по дешевке старин�

ные книги, журналы, переписывается с какими то учреждени�

ями в городе, время от времени к нему из города приезжают …"

[3, ñ. 3]. Âî âðåìÿ îäíîãî èç ïîõîäîâ îí è çàáîëåâàåò.

"Ñäâèíóòîñòü" ãåðîÿ ïðîÿâëÿåòñÿ, êîãäà îí ïî ïðè÷èíå
áîëåçíè âûíóæäåí õîäèòü â áîëüíèöó íà óêîëû.

Ïîíèìàíèå è ñî÷óâñòâèå ãåðîÿ ê ìåäñåñòðå ñìåíÿåò-
ñÿ ïîñëå òîãî, êàê îíà ñ òðóäîì íàõîäèò âåíó è ñòàâèò
óêîë, ïðè÷èíÿÿ áîëü ãëàâíîìó ïåðñîíàæó. Åå ïîÿñíåíèÿ
"Она ускользает" êàæóòñÿ ãåðîþ íàäóìàííîé "Что у него ус�

кользает вена, он как то не мог этого понять. Куда ускольза�

ет? Как это?.. Бред же. Не умеет человек, и все" [3, ñ. 1].
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Ëåêñè÷åñêèé ïîâòîð ãëàãîëà óñêîëüçàåò, êëþ÷åâîãî
ñëîâà, êîòîðîå è ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé êîíôëèêòà, âñòðå÷à-
åòñÿ íà âñåì ïðîòÿæåíèè ðàññêàçà: "Она ускользает, � по�

яснила сестричка" [3, с. 1], "Ускользает… � сказала она" [3, с.

1], " Да, куда она, к черту, ускользает! � вышел из терпения

Психопат" [3, с. 1], "Что вам тут, игра в прятушки, что ли? �

ускользает…" [3, с. 1], "Что у него ускользает вена, он как то

не мог этого понять. Куда ускользает?" [3, с. 1], "Вена опять

ускользала" [3, с. 1], "Но если она у вас ускользает! � тоже осер�

дилась сестричка" [3, с. 1].

Ñ öåëüþ àêöåíòèðîâàòü âíèìàíèå íà ñòðàäàíèÿõ Ïñè-
õîïàòà, àâòîð èñïîëüçóåò òàêîé ñòèëèñòè÷åñêèé ïðèåì
êàê òî÷íûé ëåêñè÷åñêèé ïîâòîð è êîðíåâîé ïîâòîð: "У не�

го болела душа � больно же, нестерпимо больно, еще от старо�

го укола боль не утихла, а теперь она снова начнет вену ис�

кать" [3, с.1], "Психопат вскрикнул от боли; боль полоснула по

руке, даже в затылке стало тяжело и больно" [3, с.1], "Боль из

руки стреляла куда то под сердце" [3, с.1].

Ýìîöèè ïåðñîíàæà ïåðåäàþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî
ïîñðåäñòâîì âíóòðåííåãî äèàëîãà, ïðèñóòñòâóåò ïîñòî-
ÿííàÿ ðàáîòà ìûñëåé, â êîòîðîé ïðîñìàòðèâàåòñÿ è ñî-
ìíåíèÿ, è áîðüáà ñ ñîáîé è ñ áîëüþ. Ýòî õàðàêòåðèçóåò
ïåðñîíàæà êàê ëþáîçíàòåëüíîãî "Как суп варится из желе�

зок, надо же" [3, с.1]. (о шприцах, кипящих в кастрюле); реши�

тельного "Буду терпеть, � решил Психопат. � Неделю как ни�

будь вытерплю" [3, с.1]; способного на сочувствие "ему хотелось

как нибудь приободрить сестричку, потому что он видел, что

она сама мучается" [3, с.1]. È ÷òîáû îïðàâäàòü ñâîå ïðî-
çâèùå Ïñèõîïàò âûõîäèò èç ñåáÿ ñíà÷àëà íåóìåíèåì
ìåäñåñòðû, çàòåì íåóâàæèòåëüíûì, êàê åìó êàæåòñÿ, îò-
íîøåíèåì ê íåìó âðà÷à. Øóêøèíûì èñïîëüçóåòñÿ ñèí-
òàêñè÷åñêèé ïîâòîð ñ öåëüþ ïðîäåìîíñòðèðîâàòü íàðàñ-
òàíèå ðàçäðàæåíèÿ: "Нет, поперлась в медсестры � в люди

вышла, называется" [3, с.1], "И опять невольно с раздражением

подумал: "В люди вышла"" [3, с.1], "Умеет писать рецепты �

тоже в люди вышел" [3, с.2].

Òà æå ýêñïðåññèâíàÿ ôóíêöèÿ è ó ëåêñè÷åñêîãî ïî-
âòîðà. Èñïîëüçîâàíèå "êðåïêèõ âûðàæåíèé": "Да, куда она,

к черту, ускользает!" [3, с.1], "Ну на кой черт надо было в ме�

дучилище то?" [3, с.1], "Да чтобы вас черт побрал с вашими бо�

родками, с вашими гитарами!.." [3, с.2], "Потом уж � снисходи�

тельность, гитара � черт с ней, если так охота, но сперва то

работать же надо" [3, с.2].

Êîíôëèêò ðàçãîðàåòñÿ, êîãäà àâòîð ââîäèò âðà÷à. Ê
êîòîðîìó êàê ê ðåôåðè íàïðàâëÿþòñÿ ìåäñåñòðà è Ïñè-
õîïàò. Ïñèõîïàò õîòÿ è âûâåäåí èç ñåáÿ, íî óâàæèòåëåí è
ñòàðàåòñÿ ñåáÿ êîíòðîëèðîâàòü, èçâèíÿÿñü, êàæäûé ðàç. 

Ñèíîíèìè÷åñêèé ïîâòîð ëåêñèêè, õàðàêòåðèçóþùåé
ìîëîäîãî âðà÷à è îòëè÷àþùåéñÿ îòðèöàòåëüíîé êîííî-
òàöèåé, â ñî÷åòàíèè ñ êîðíåâûì âûçûâàåò èìåííî ýòîò
ýôôåêò íåïðèÿòèÿ: "Насмешка, насмешливо, снисходитель�

но, с презрением, самодовольство, ироничный" [3, с.1�3].

Â ïðîòèâîñòîÿíèè Ïñèõîïàòà ñ ìîëîäûì äîêòîðîì àâ-
òîðó èìïîíèðóåò ãåðîé; êàê íè ñòðàííî, çà÷èíùèêà êîí-
ôëèêòà ñòàíîâèòñÿ æàëü. Áåñïîìîùíûé è îäíîâðåìåííî
óáåæäåííûé â ñâîåé ïðàâîòå Ïñèõîïàò ñ îäíîé ñòîðîíû è
ñíèñõîäèòåëüíûé âðà÷ ñ äðóãîé. Ìíåíèå î âðà÷å ó Ïñèõî-
ïàòà ñëîæèëîñü ðàíåå è íåëåñòíîå "молодой, с бородкой,

тоскует в деревне, невнимательный, остроумный сверх всякой

меры" [3, с. 3].

Ìîëîäàÿ ìåäñåñòðà è ìîëîäîé âðà÷ êàæóòñÿ åìó èäå-
àëüíûìè îáúåêòàìè äëÿ ïîó÷åíèé. Îñîáåííî êîãäà îí çà-
ìå÷àåò, ÷òî "доктор не только насмешливо, а и с презрением

опять, и снисходительно, как показалось Психопату, смотрел

от стола � молодой, довольный, уверенный. Психопат в свои 54

года полагал, что это он должен снисходительно смотреть на

такого, как этот доктор, а не наоборот" [3, с. 2].

Âûïëåñíóâ ñâîå ðàçäðàæåíèå, Ïñèõîïàò íàêîíåö âû-
ñêàçàë, ÷òî äåéñòâèòåëüíî åãî âîëíîâàëî: "Лескова надо

читать, Лескова! Еще Лескова не прочитали, а уж… слюни на�

счет неореализма пустили. Лескова, Чехова, Короленку… По�

том Толстого, Льва Николаевича. А то � гитара то гитара, а

квакаем пока. А уж думаем � соловьи, � помолчал, воспользовал�

ся, что доктор тоже молчит, еще сказал, миролюбиво, поучи�

тельно: � Работать надо учиться, сынок, работать. Потом уж

� снисходительность, гитара � черт с ней, если так охота, но

сперва то работать же надо" [3, с. 2]. Â ýòîì îòðûâêå ïîâòîð
âûïîëíÿåò ôóíêöèþ äåìîíñòðàöèè ýìîöèîíàëüíîé è îò-
òîãî íå ñâÿçíîé ðå÷è ãëàâíîãî ïåðñîíàæà. Ñòèëèñòè÷åñêè
ýòî âûðàæàåòñÿ íàëè÷èåì ðÿäà ýìîöèîíàëüíî-îêðàøåí-
íûõ ñëîâ: ïîïåðëàñü, áîðîäêà, êðþ÷îê, ïðÿòóøêè.

Ýòî ïðîèçâåäåíèå, êàê è ìíîãèå ó Â. Øóêøèíà îáú-
åäèíÿåò òåìà ó÷èòåëüñòâà, öåííîñòè çíàíèé. Ãåðîé ïðè-
äàåò áîëüøîå çíà÷åíèå îáðàçîâàíèþ; ïèåòåò, êîòîðûé îí
ïèòàåò ìîæíî îáúÿñíèòü åãî ñîáñòâåííîé ìàëîîáðàçî-
âàííîñòüþ.

Ïñèõîïàò ïî çàìûñëó àâòîðà âûñòóïàåò íåêèì ó÷èòå-
ëåì, ñ ýòîé öåëüþ è âðà÷ è ìåäñåñòðà ïðåäñòàâëåíû ìî-
ëîäûìè è íå îáëàäàþùèìè áîëüøèì îïûòîì.

"Уколы делала сестричка, молодая, рослая, стеснительная,

очень приятная на лицо, то и дело что то все краснела" [3, ñ.1].
Àâòîð äåìîíñòðèðóåò åå íåîïûòíîñòü ïîñðåäñòâîì ëåê-
ñè÷åñêèõ ñðåäñòâ è ñòèëèñòè÷åñêèõ ïðèåìîâ: óïîòðåáëå-
íèå óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûõ ñóôôèêñîâ: Тонюсень�

кий, струйка, ладошка, сестричка, поршенек, бородка, пинце�

тиком, вазочку, кабинетик, подушечку, усмешечка.

"Таким образом, идея уменьшительности часто оказывает�

ся связанной с общей идеей "детскости" и "молодости". Этот

семантический компонент связан с происхождением уменьши�

тельного суффикса" [Ýíöèêëîïåäèÿ "BRUMA. RU"].

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 7/2 èþëü 2018 ã.136
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Â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîãî ñðåäñòâà âûðàçèòåëüíî-
ñòè âûñòóïàþò ðèòîðè÷åñêèé âîïðîñ, âîñêëèöàíèå è îá-
ðàùåíèå: "Что вам тут, игра в прятушки, что ли? � ускольза�

ет… Уметь же, наверно, надо!" [3, с. 1], "как же она училась?"

[3, с. 1], "Куда ускользает? Как это?" [3, с. 1], "Ну на кой черт

надо было в медучилище то? Ну, бухгалтер там, счетовод, сек�

ретарь в сельсовете, если дояркой не хочется, � нет, непремен�

но надо в медсестры!" [3, с. 1], "Она же еще и сердится!" [3, с.

1], "Ведь я же не железный, ну!" [3, с. 1], "Ну что же, милые вы

мои, как же так работать то?" [3, с. 2].

Ïðîñòðàíñòâî â ðàññêàçå âûñòðàèâàåòñÿ â äåðåâíå, à
èìåííî áîëüíèöå.

Âðåìåííàÿ îðãàíèçàöèÿ îãðàíè÷åíà òðåìÿ äíÿìè è
íåáîëüøîé ðåòðîñïåêòèâîé, êîòîðàÿ äîïîëíÿåò îáðàç ãå-
ðîÿ î åãî íåóäåðæèìîñòè è ñïîñîáíîñòè íà ôèçè÷åñêóþ
ðàñïðàâó, êîãäà äåëî êàñàåòñÿ êíèã.

Óæå ïîçæå ìû óçíàåì îá îäíîì ýïèçîäå. Ãåðîé ñ
ìåøêîì êíèã ãîëîñîâàë ó äîðîãè, øîôåð åãî ïîäâåç. Íî ó
Ïñèõîïàòà äåíåã íå îñòàëîñü, è îí îòäàë øîôåðó êíèãó.
Ïîñëåäíèé íå ïðèíÿë êíèãó â êà÷åñòâå îïëàòû è áðîñèë åå
â ãðÿçü. Îñêîðáèâøèñü çà ïðåíåáðåæåíèå êíèãîé, Ïñèõî-
ïàò âìåñòå ñ áðàòîì íàøëè øîôåðà è èçáèëè.

Áëèæå ê ôèíàëó ìû óæå âèäèì äðóãîãî Ïñèõîïàòà "…

высокий, прямой, с лицом сильного, целеустремленного челове�

ка. Шел широким ровным шагом, видно, привык ходить много и

далеко …" [3, с. 3]. Íà âñåì ïðîòÿæåíèè òåêñòà àâòîð èñ-
ïîëüçóåò ïðîçâèùå ãåðîÿ, ëèøü âíà÷àëå íàçûâàÿ íàì åãî
èìÿ è â êîíöå, êîãäà âðà÷ ðàññïðàøèâàåò òîâàðèùà,

øêîëüíîãî ó÷èòåëÿ, êàê îäèí èç ñïîñîáîâ ïîêàçàòü çàèí-
òåðåñîâàííîñòü èëè äàæå íåêîå ïðîÿâëåíèå óâàæåíèÿ
âðà÷à ê ëè÷íîñòè Êóäðÿøîâà Ñåðãåÿ Èâàíîâè÷à.

Èññëåäîâàòåëè ðàçãðàíè÷èëè íà òèïû ïåðñîíàæåé
ïðîèçâåäåíèé Â. Øóêøèíà. Ãåðîÿ ðàññêàçà "Ïñèõîïàò"
ïðè÷èñëåí ê ãðóïïå, â êîòîðîé ìû "âèäèì òîìÿùèõñÿ ãå-
ðîåâ. Îíè íåìîëîäûå, íåñèìïàòè÷íûå, âíóòðåííå îäèíî-
êèå, çàïóòàâøèåñÿ. Êàêèå-òî ïîòåðÿâøèåñÿ â æèçíè
(äåéñòâèå ðàññêàçîâ ïðîèñõîäèò â ãîðîäå, êàæåòñÿ, áîëü-
øîì) …" [5, 2014].

Ïîêàçàòåëüíî, ÷òî ñî ñïàäîì â ðàññêàçå, êîãäà âå÷å-
ðîì ïðîèñõîäèò ðàçãîâîð âðà÷à è åãî äðóãà øêîëüíîãî
ó÷èòåëÿ, ñíèæàåòñÿ ÷èñëî ïîâòîðîâ è äðóãèõ èçîáðàçè-
òåëüíûõ ñðåäñòâ. "Íàïðèìåð, Â. ß. Ïðîïï ãîâîðèë, ÷òî
îäèí èç ñïîñîáîâ ïîä÷åðêíóòü çíà÷åíèå ñëîâà ñîñòîèò â
òîì, ÷òî íóæíîå ñëîâî èëè ãðóïïà ñëîâ ïîâòîðÿåòñÿ, à
òàêæå îòìå÷àë ïîâòîðåíèå óñèëèâàåò çíà÷åíèå èëè âåñ
ñëîâà, ïðèäàåò ðåçêîñòü îáîçíà÷åííîìó ÷åðåç ïîâòîðå-
íèå êà÷åñòâó èëè ñâîéñòâó" [6, ñ. 5]

Òàêèì îáðàçîì, ïîâòîð ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì ïåðåäà÷è
îïðåäåëåííîé èíòîíàöèè è, ñîîòâåòñòâåííî, îïðåäåëåí-
íîãî ýìîöèîíàëüíîãî íàñòðîÿ ïèñàòåëÿ èëè ãåðîÿ, ïî-
ñðåäñòâîì êîòîðîãî âûÿâëÿåòñÿ è èõ îòíîøåíèå, ïîëîæè-
òåëüíîå èëè îòðèöàòåëüíîå, ê òîìó, î ÷åì èäåò ðå÷ü. "Îá
ýòîé æå ôóíêöèè ïîâòîðà ñëîâà ãîâîðèë è Ã.Í. Ïîñïåëîâ:
"Ýìîöèîíàëüíî-âûðàçèòåëüíîå âûäåëåíèå ñëîâ ñòàíî-
âèòñÿ áîëåå ñèëüíûì â òîì ñëó÷àå, êîãäà ýòè ñëîâà ïî-
âòîðÿþòñÿ â îäíîì èëè íåñêîëüêèõ ñîñåäíèõ ïðåäëîæå-
íèÿõ"". [6, ñ.66]
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